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WARNING:
ADULT SUPERVISION REQUIRED.
•  Suffocation and Strangulation Hazard. Death or Serious Injury Can Occur:
• Infants who cannot get in and out of an adult bed without help can be trapped between a mattress and a wall 
   and suffocate. NEVER place infants in adult beds with or without a bedrail.
• BEDRAIL USE: Bedrail can trap young children against mattress, headboard or footboard.
• Use only for children who have outgrown a crib. NEVER use in place of a crib.
• Use only with children who can get in and out of adult bed without help (typically 2 years and up).
• ALWAYS keeps bedrail pushed firmly against mattress and at least 9 inches from headboard and footboard.
• NEVER use on toddler bed, bunk bed, water bed, or bed with inflatable mattress. Use only on adult bed with 
   mattress and box spring or platform bed (support 5/8” nominal thickness).
• Discontinue use if damaged, broken or if parts are missing.
NOTE: Periodically check the bedrail for tightness to ensure bedrail is snug against bed. 
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Please read the following instructions and
warnings carefully before use of the bed rail.

Keep this instruction manual for future reference.

Adult Assembly Required.

For Technical Support Call 1-800-268-6237 or
email at customerservice@summerinfant.com

For use with children from 2 -5 years of age.
Keep small parts away from children
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limpieza y mantenimiento:

para quitar el panel de la barandilla:

Thank you for purchasing a Sure&Secure® Wood 

Convertible Crib Bedrail from Summer Infant.  This 

stylish bedrail makes your little one’s transition from 

a crib to a convertible bed easier and safer.  The 

bedrail is made of furniture grade hardwood and has 

a natural finish to blend in with any room’s décor.  

¡meter!

¡meter!

¡LISTO!

Los colores y estilos pueden variar.
Guarde esta información

para futuras consultas.

FABRICADO EN VIETNAM.  10/10

Para limpiar la barandilla, lavar con un paño húmedo o esponja, detergente suave y agua tibia. 
Secar con una toalla. No usar  productos de limpieza o lejía. 

¡doblar!
¡doblar!

1

2

1st

2nd

¡soulevez!

¡soulevez!

Lea las siguientes instrucciones y avisos atentamente antes 
de usar la barandilla.
Si necesita ayuda técnica llame al 
+44 (0)208 420 4429 o envíe un correo electrónico a 
customerserviceuk@summerinfant.com
Para usar con niños de 2 a 5 años.
Mantenga las piezas pequeñas lejos de los niños.
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INSTRUCTION MANUAL



components: 

assembly instructions:

1

32

Match letters for
proper assembly!

2

Hardware: 

x4 

HEX WRENCH 

!

!

Don’t over tighten!

4

5

6 11

Centre la barandilla sobre el colchón.  Asegúrese de que haya
AL MENOS 23 cm entre los dos extremos de la barandilla y la
cabecera y el pie de la cama. 

!

El panel solo se bloqueará
en su posición si el logotipo 
mira hacia fuera.

!

¡tirar!

¡tirar!

¡presionar!
¡presionar!¡presionar!

¡presionar!

¡chasquido!¡chasquido!

¡chasquido!¡chasquido!

¡arriba!

 + 23 cm (+9”)

 + 23 cm (+9”)



piezas: 

instrucciones de ensamblaje:

1

32

¡Una las letras para
su montaje adecuado!

10 3

Herrajes:

x4 

LLAVE ALLEN

!

!

¡no apriete demasiado!

4

5

6

Center bedrail on the mattress.  Ensure AT LEAST 9 inches 
between the ends of the bedrail and the headboard and footboard. !

Panel will only lock into 
place if logo is facing out.!

pull!
pull!

press!
press!press!

press!

click!click!click!click!

top!

+9”
+9”
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ADVERTENCIA:
SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN ADECUADA DE UN ADULTO.
• Riesgo de sofocación y estrangulación. Puede provocar muerte o lesiones graves:
• Los infantes que no pueden conseguir dentro y fuera de una cama del adulto sin ayuda pueden ser atrapados entre un 
  colchón y una pared y sofocar. NUNCA coloque a infantes en camas del adulto con o sin un baranda.
• USO DE LA BARANDA: La baranda para cama puede dejar a un niño pequeño atrapado contra el colchón, la cabecera o los pies de la cama.
• Utilizarla solamente para niños que ya no tengan edad para dormir en una cuna. NUNCA utilizarla en lugar de una cuna.
• Utilizarla solamente con niños que puedan subir y bajar de una cama de adulto sin ayuda (principalmente para niños de 2 años y mayores).
• SIEMPRE se debe mantener la baranda firme contra el colchón y a una distancia de por lo menos 9 pulgadas de la cabecera 
  y los pies de la cama.
• NUNCA utilizarla en una cama de niño, una cama marinera, una cama de agua, o una cama con colchón inflable. 
  Utilizarla solamente en una cama de adulto con colchón y marco de resortes (grosor nominal del soporte 1,6 cm). 
• Dejar de utilizarla si se dañó, se rompió o se perdió alguna parte.
NOTA: Compruebe el rigidez de la barandilla para asegurarse de que este ajustado a la cama. 
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Lea las siguientes instrucciones y avisos
atentamente antes de usar la barandilla.

Guarde este manual de
instrucciones para futura referencia.

Requiere ensamblaje por parte de un adulto.

Si necesita ayuda técnica llame al +44 (0)208 420 4429
o envíe un correo electrónico a

customerserviceuk@summerinfant.com

Para usar con niños de 2 a 5 años.
Mantenga las piezas pequeñas lejos de los niños.

7

cleaning & maintenance:

to remove bedrail panel:

Gracias por comprar una Barandilla Convertible de 

Madera para Cunas Sure&Secure® de Summer Infant.  

Esta estilosa barandilla hace que la transición de la 

cuna a la cama convertible sea más fácil y segura para 

los niños.mEsta barandilla está hecha de madera 

noble y tiene un acabado natural para que se pueda 

combinar con la decoración de cualquier habitación. 

tuck!

tuck!

FINISHED!

Colors and styles may vary.
Please retain information for 

future reference.

MADE IN VIETNAM.  10/10

To clean the bedrail, wipe surface with damp cloth or sponge, mild soap, and warm water.  Dry with a towel. 
Do not use cleaners or bleach. 

roll!

1

2

1st

2nd

squeeze!

squeeze!

Please read the following instructions
and warnings carefully.
For technical support call 1-800-268-6237 or
e-mail at customerservice@summerinfant.com
For use with children from 2 - 5 years.
Keep small parts away from children.
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Barandilla Convertible de Madera 
para Cunas Sure&Secure®

MANUAL DE INSTRUCCIONES
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MISE EN GARDE :
SURVEILLANCE PAR UN ADULTE REQUISE.
• Risques de suffocation et d’étranglement. Un décès ou des blessures corporelles graves peuvent survenir :
• Les enfants en bas âge qui ne peuvent pas obtenir dans et hors d’un lit d’adulte sans aide peuvent être emprisonnés entre 
  un matelas et un mur et suffoquer. Ne placez jamais les enfants en bas âge dans des lits d’adulte avec ou sans en barrière de lit.
• UTILISATION DE BARRIÈRE DE LIT : Du fait de l’utilisation des barrière de lit, l’enfant peut être pris au piège par le matelas, 
  ou encore par les montants de tête ou de pied de lit.
• À n’utiliser que pour les enfants trop grands pour le lit d’enfant. NE JAMAIS utiliser en lieu et place de lit d’enfant.
• À n’utiliser que pour les enfants à même d’accéder à un lit d’adulte et d’en sortir sans aide. (à partir de 2 ans et plus).
• TOUJOURS maintenir le barrière de lit fermement bloquées contre le matelas, et à au moins 23 cm des montants de tête et de pied du lit.
• NE JAMAIS les utiliser sur un lit destiné aux très jeunes enfants, sur un lit superposé, sur un matelas à eau ou sur un lit équipé d’un 
  matelas gonflable. Utiliser uniquement sur un lit d’adulte, avec un matelas et un sommier (d'une épaisseur nominale de 1,59 cm).
• Interrompre l’utilisation si le produit est endommagé ou cassé, ou si des pièces manquent.
REMARQUE : Vérifier périodiquement la solidité de la barrière de lit pour s'assurer qu'elle est fermement maintenue contre le lit.

58

Veuillez lire avec attention les
consignes et mises en garde

suivantes avant d’utiliser la barrière de lit.

Conservez ce manuel d’utilisation afin de 
 pouvoir vous y reporter ultérieurement.

Montage par un adulte requis.

Assistance technique : appelez le 
+44 (0)208 420 4429  ou envoyez un

email à customerserviceuk@summerinfant.com
Destiné aux enfants de 2 à 5 ans. 

Conserver les petites pièces hors de portée des enfants 

7

nettoyage et entretien :

pour enlever la barrière de lit :

Merci d'avoir acheter une barrière de lit d'enfant 

convertible en bois Sure&Secure® de Summer Infant.  

Grâce à cette barrière de lit élégante, votre tout petit 

passe facilement et en toute sécurité d'un lit d'enfant 

à un lit convertible. La barrière de lit est constituée de 

bois de qualité et présente une finition naturelle 

s'harmonisant avec la décoration de toute 

chambre d'enfant.

rentrer !

rentrer !

TERMINÉ !

Les couleurs et modèles peuvent varier.
Conservez ce manuel d’utilisation afin de 

 pouvoir vous y reporter ultérieurement.

FABRIQUÉ EN VIETNAM.  10/10

Pour nettoyer la barrière de lit, essuyer les surfaces avec une éponge ou un chiffon humide, un savon doux et 
de l'eau chaude. Sécher avec une serviette. Ne pas utiliser de produit nettoyant ni d'eau de javel.

enrouler !
enrouler !

1

2

1st

2nd

pressez !

pressez !

Veuillez lire avec attention les consignes et mises en garde 
suivantes avant d’utiliser la barrière de lit. 
Montage par un adulte requis.
Assistance technique : appelez le +44 (0)208 420 4429 ou 
envoyez un email à customerserviceuk@summerinfant.com
Destiné aux enfants de 2 à 5 ans. 
Conserver les petites pièces hors de portée des enfants.
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 Barrière de lit d'enfant
convertible en bois Sure&Secure® 

NOTICE D’EMPLOI



composants : 

instructions de montage :

1

32

4

5

6

Aligner les lettres pour
assembler correctement !

6 7

Visserie: 

x4 

CLÉ HEXAGONALE

!

!
Centrer la barrière de lit sur le matelas.  S'assurer de laisser 23 cm 
AU MOINS entre les extrémités de la barrière de lit et la tête 
et le pied de lit.

!

!
Ne pas trop serrer !

tirer !

tirer !

appuyez !
appuyez !appuyez !

appuyez !

encle
nchez

 !
encle

nchez
 !encle

nchez
 !

encle
nchez

 !

haut !

 + 23 cm (+9”)

Le panneau se bloque en 
place uniquement avec le 
logo positionné devant.

 + 23 cm (+9”)
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